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CONDICIONES

La Correspondencia se dirigirá al Director.
A todo el que reciba este periódico se le 

considerará suscnptor en tanto que no envíe por 
escrito la baja á esta Administración.

flño I Palma de CDallorea 3 Noviembre 1900 Núm. 7

EL NUMERO DE HOY
Quisiera haber dedicado este número por 

entero á honrar la memoria de aquellos que 
se fueron, de aquellos hermanos, de aquellos 
amigos, que bajo la fría losa esperan el día de 
la total resurrección.

Olvidar todo lo mundano y formar coro con 
aquellos que ayer fueron á depositar llores y 
lágrimas sobre la tierra donde descansan aque
llos que no volverán era mi idea. No me ha 
sido posible; los vivos quieren saber lo que 
hacen los vivos. No es un día al año que se 
dedica al recuerdo de aquellos que se fueron, 
son algunas horas de una tarde, y ¡quién sabe! 
tal vez el noventa por ciento de los que ayer 
fueron al cementerio estaban más preocupa
dos por si les caía bien el traje que estrena
ban que por el descanso del alma de sus her
manos muertos.

La agitación carlista, el bajón que ha dado 
la bolsa, la salud del rey, lo que hacen nues
tros concejales, todo esto excita la curiosidad 
del público; quiere saber noticias de los suce
sos de actualidad y es preciso complacerle, 
así; en el presente número hablaremos de todo 
un poco, dedicando pero la mayor parte de 
nuestras columnas á honrar la memoria de 
aquellos que nos han precedido y que aguardan 
que vayamos á hacerles compañía.

Continuemos
En el número correspondiente al 20 de Oc

tubre anterior, decíamos que eran falsos la 
mayor parte de los hechos que El Monitor del 
Comercio relataba, á propósito de los asuntos 
de D.a Magdalena Sastre. Conviene rectificar 
por deficiente la afirmación de entonces y de
cir en frase clara y terminante: cuanto ha es
crito el articulista del Monitor es absoluta
mente falso.

Inició su primera campaña, aparte un preám
bulo de reclamo en el que abundan las pala
bras gordas de repertorio tragi-plañidero, con 
el escrito de denuncia, queja ó lo que fuere, 
suscrito por D.a Magdalena Sastre en Madrid 
el 2 de Junio del corriente año dirigido al Ex
celentísimo Sr. Fiscal del Tribunal Supremo.

Luego, haciendo supuesto de la cuestión ó 
como si digéramos, admitiendo como verdades 
incontestables lo dicho por la denunciante, ó 
en su nombre por alguno de sus defensores, 
sin ocurrírsele la idea de comprobar su exac
titud, estableció sus conclusiones que forzosa
mente han de distar tanto de la verdad, como 
las premisas de donde las deduce. No es dis
culpable El Monitor, ni debía ser sobrado in
cauto para dejarse sorprender, ni pecar de 
ligero dando entera fé á los desplantes de una 
mujer que algo había de haber tenido ante los 
Tribunales cuando se veía acosada por proce
dimientos judiciales para el pago de costas.
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LA JUSTICIA__4
¿Quien no olvide á los suyos será grande! 

¡Clamen desconsoladas las campanas!
¡Muertos del mar, también para vosotros 
entera va la gratitud de España!
¡Quién pudiera, cruzando por los mares, 
llegar hasta las playas antillanas 
y dejar un sagrado cargamento 
de flores, de laureles }• de lágrimas!

Ma n u e l  PASO.
«i»

OTAS DEL DIA

Desde la Rambla, el paseo de los humildes y 
de los pobres de espíritu presencié la escena.

Un cuadro gris monótono y triste con es- 
corzos de vanidad y horizontes de infame so
berbia......... Eran muchos los que en paseo 
triunfal mostraban la miseria de sus almas 
colgada en los pliegues de ténue percalina.

Inconscientemente su memoria repetía el si
guiente hermoso párrafo de la novela de Ga
briel D‘ Annunzio. £/ Placer.

6 Al traspasar el umbral, ella pasó su brazo 
por debajo del de Andrés, presa de un ligero 
extremecimiento de frío.

El cementerio estaba solitario. Algunos jar
dineros regaban las plantas, á lo largo de la 
muralla, haciendo oscilar las regaderas con 
un movimiento continuo é igual, en silencio. 
Los fúnebres cipreses se elevaban rectos é in
móviles en el aire; solamente sus copas, tintas 
de oro por el sol, tenían un ligero temblor. 
Entre los troncos rígidos y verdosos, como de 
piedra tiburtina, surgían las tumbas blancas, 
las lápidas cuadradas, las columnas trunca
das, las urnas, los sarcófagos. De la oscura 
masa de los cipreses descendía una sombra 
misteriosa y una paz religiosa y casi una dul
zura humana, como de la dura peña desciende 
un agua límpida y benéfica. Aquella regulari
dad constante de las formas arbóreas y aquel 
candor modesto del mármol sepulcral daban 
al alma un sentimiento de reposo grave y sua
ve. Pero, en medio de los troncos alineados 
como los tubos sonoros de un órgano y en 
medio de las lápidas, los laureles-rosas ondu
laban con gracia, enrojecidos por frescos ra
cimos floridos; los rosales se deshojaban á cada 
hálito del viento, esparciendo sobre la hierba 
su nieve odorífera, los eucaliptus inclinaban 
sus pálidas cabelleras que á intérvalos pare

cían plateadas; los sauces vertían sobre las 
cruces y sobre las coronas su benigno llanto; 
los cactus mostraban aquí y allí sus magní
ficos racimos blancos, semejantes á enjambres 
de mariposas durmientes ó á gaviotas de pre
cioso plumaje. Y, de vez en cuando, el silencio 
era interrumpido por el grito de algún pajari- 
11o disperso...........................................................»

Los protagonistas de la celebrada novela 
surgían ante mi vista vestidos con el sublime 
ropaje del antiguo guerrero.

Andrés Sperelli, alma de ariista, poeta vil, 
escrófula miserable, spicologo del placer que 
es su Dios....el Dios que le alucina y le em
bota el cerebro aniquilando en su espasmo sin 
fin el fuego maravilloso de su alma..,

María Terrés, la pura, la angelical de alma 
de oro, la visión expléndida, sonriente sin igual 
de los místicos del amor humano. María Terrés 
es la absoluta belleza... Cae gallardamente 
para redimir un espíritu cobarde.

Elena, es el nombre de la gozadora de to
da imposición sensual, grosera ó exquisita. 
Su Dios es el músculo. Elena es el nombre 
que en la misma boca de María Terrés pro
nunció Sperelli. Es el puñal que mata la últi
ma ilusión de María....

Julia Brici, María Tortana, Clara Oreen 
pecadoras de oficio, máquinas infames del pla
cer, troncos de encina rotos al choque del raya 
de las pasiones, neuróticas gimientes que se 
tiñen la cabellera de ocre, á las que el emplas
te jamás cubrirá las huellas malditas que en 
sus almas depravadas se abren como ardientes 
bocas ofreciendo deleites perfumados.....

La procesión de ociosos y repugnantes per
sonajes es interminable: En la humana natura
leza no tienen fin los horizontes del vicio.

Gabriel D‘Anunzio tiene para todos latigazos 
horribles de inmenso desdén.

Los personajes de El Placer vivientes, evocan 
nostalgias de pudor en los corazones jóvenes, 
y los hay á millares, vive Dios. Crueldades y 
vilezas tapadas con armiño, cráneos huecos cu
biertos de plumas de cisne...

«Aun queda algo».
Hay conciencias en lasque el Amor y el Bien 

cubiertos de flores viven eternamente.
El charco inmenso del Odio y del Mal es la 

tumba de las almas cobardes. O.
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LA JUSTICIA

El último beso

¡Hija de mi alma!...
No puedo olvidarme 

de la noche aquélla que una voz me dijo: 
<xMe llevo tu Carmen».

Mi vida á tu vida 
se aferró con ansia...

Mas ¡ay! otra fuerza mayor que mis fuerzas 
de mí te apartaba.

Levanté los ojos 
loco, blasfemando, 

y oí de repente, cuando á Dios buscaba, 
mi nombre en tus labios.

Y vi en tus hermosos 
ojos entreabiertos, 

miradas que al fondo de mi alma llegaban 
con poder supremo.

Y besé llorando 
tu frente, que ardía; 

y oí tu postrer suspiro de muerte 
sin alzar la vista.....

¡Hija de mi alma!... 
Aquel santo beso 

que tú me pediste cuando agonizabas, 
¡palpita en el cielo!

Ja v ie r  DE BURGOS.
Madrid, 1898.

De madfid

27 Octubre.
Sr. Director de La  Ju s t ic ia .

Querido amigo: me pides que escriba algo 
para tu periódico y lo hago con mucho gusto. 
El Madrid de hoy no es el mismo de cuando tú 
y yo corríamos por sus calles en busca de no
ticias é impresiones que dar al público; no es 
el Madrid alegre de entonces, en que era im
posible distinguir los días de fiesta de los de 
trabajo; la gente madrileña ni ríe, ni pasea, 
ai busca diversiones; todo el mundo está fas
tidiado.

Los ministros de hoy no llaman la atención 
del pueblo al pasar por la carrera; parecen

5

tan fastidiados como el mismo pueblo. Los 
periodistas casi no nos atrevemos á detenerlos 
para pedirles noticias ¿qué pueden decir que 
sea de interés?

Los generales, éstos sí que atraen todas las 
miradas, Weyler desde que es capitán general 
ha engordado; cuando sale de la Capitanía no 
vá ya con la cabeza baja y las manos metidas 
en los bolsillos, no; mira alto, muy alto, y has
ta se permite algún chicoleo á las mujeres 
bonitas.

Estos días vi á Sagasta, su espectro mejor 
dicho; paseaba por la Moncloa tomando el sol 
y respirando el aroma de los pinos, sus ojos 
que aun conservan algo de aquel brillo que 
antes tenían, se volvían hacia Madrid v una 
sonrisa burlona agitaba sus labios; ¿pensaría 
en su amigo Silvela?

En fin, voy á terminar ésta mi primera cró- 
1 nica (?) voy al Gobierno á saber noticias de 

las partidas Carlistas, es lo único que desde 
hace mucho tiempo ha interesado la atención 
pública. ¿Son Carlistas, Bolsistas ó Fastidiados? 

Adios.
R. Bu s t a ma n t e .

"-I' -r -r 'i* -r -i- -r V -r 1*" -c i- -r :r -f- *-r -i-" i- V

Líos ciprés
Soneto

Esos ciprés que ves en la llanura, 
Tristes y macilentos elevarse, 
Son de la muerte, tétrico estandarte 
Y de la vida son, su sepultura.
Bajo sus piés descansa la hermosura 
De juventud alegre y elegante, 
Bajo sus piés el tórrido semblante 
Del viejo enriquecido con la usura. 
Bajo sus piés mezclados, confundidos, 
Hombres, mujeres, viejos, niños, niñas 
Todos yacen allí, yacen tranquilos. 
No se disputan nada, á nada aspiran, 
Tranquilidad, amor,..... ¡oh comunismo 
Que existes en la muerte y no en la vida!

Jo r g e Va q u e r .
y y .r -p -p y -jC i,, ip -p y y y y y y

Impresiones
Por noticias oficiales- se sabe que la partida 

carlista levantada en Berga consta de más de 
ochocientos hombres, diez y seis caballos y no 
se sabe si lleva cañones. ¿Cómo no se sabe?

Que esto pasara en el desierto de Sahara po-

M.C.D. 2022
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8 LA JUSTI.CLA

dables al Señor; de los inocentes es el reino 
de los cielos. Y luego que tus pecados serán 
más veniales que los de otros jóvenes avisa
dos. Decías que ibas á acusarte de algo que 
tiene que ver con el trigo ó la cebada..., va
mos, ¿qué te ocurre?

—Pus me acuso de que ogaño, cuando la 
era, me truje de la de un vecino algunos sacos 
de trigo á la de mi pare... ¡Ya vé su mercé... 
cómo soy medio tonto!...

—Hijo mío, el pecado es grave y revela que 
no eres tan simplón como pareces y declaras. 
Dime, ¿y por qué no se te ocurrió trasladar 
los sacos de trigo de la era de tu padre á la 
del vecino?

—¡Toma! Señor cura, porque eso se llama
ría ser tonto del too.

ÍP

CONSEJO PATERNAL
Un banquero dice á su hija:
—No cantes esta noche, Matilde, porque si 

tu novio te oye, me veré precisado á aumen
tarle la dote.

Un futuro suegro pide informes acerca de 
su futuro yerno.

—No le conozco más que un defecto—le 
dicen.

—¿Cuál?
—No sabe jugar.
—¿Y eso es un defecto?
—Sí, señor; porque, á pesar de todo, juega.

Examen de literatura:
—¿Cuantas clases hay de poesía?
—Tres: poesía lírica, poesía dramática y 

poesía...
El alumno vacila y el profesor le dice para 

ayudarle:
—Poesía epi...
— ¡Ah, si! Poesía epidémica.

En un restaurant:
—¡Camarero, esto que usted me ha servido 

está incomible!
—¡Ya lo sé, señorito; pero no me atreví á de

círselo para no quitarle el apetito.

Un paleto pregunta á un amigo suyo:
—¿Por qué la luna está tan pálida?
—No tiene nada de particular. ¿No vés que 

pasa todas las noches en vela.

¡
Consulta médica:
El doctor.—Tiene usted que abandonar la 

bebida.
El paciente.—Pero si no bebo más que agua, 

| doctor.
El doctor.—Bueno; pues abandonará usted 

el tabaco.
El paciente.—Es que no fumo.
El doctor. — En ese caso, ¿no tiene usted 

nada que abandonar? Corriente; pues basca
remos otra cosa.

Y prosigue la consulta.

'y • - - - • • y ■ y

Toreras
i Para mañana está anunciada en nuestra 

Plaza de Toros otra novillada en que toma
rán parte las niñas toreras; á son de bombo 
y platillos son paseadas las heroínas por estas 
calles á fin de atraer la atención del público, 
y éste escamado por lo del domingo pasado 
las vé pasar, con sonrisa burlona.

Cuando pasaban por mi calle, el zapatero 
| de la esquina cantaba: «¿7 fregar, á barrer, á 
. planchar......» y creo que podrán bien hacerlo, 

dada la cantidad de regalos que les hicieron 
el domingo pasado.

Ba n d e r il l a .

-|. -|- -p -p -|- -p -|C

CORRESPONDENCIA

Sr. N. P.—Me ha faltado V. á su palabra y 
quedo por consiguiente fuera de todo compro
miso; antes de dar un paso en falso, quise visi
tar la persona que V. pretendía molestar y que
dé convencido de su honradez; por consiguien
te puede V. pasar por la Redacción y llevarse 
los apuntes que me había entregado, referentes 
á este asunto.

Confirmadas las noticias que de V. tenía.

Imp. Je F. Soler—Conquistador, 41, 41 y 45 — PALMA
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